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ORSZÁG- ’S NÉPISMERTETÉS.

Beregit vármegyei oroszok.
( Folytatása.)

E ’ vidék pór lakosai jobbágyok lévén, természetesen csu
pán földmivelésből élnek. De miilyen földmiveléstik , ollyan életük. 
Már a ’ természettől sovány földdel vannak m egajándékozva, ’s 
ha még ennek miveltetése is csak igen félszeg, elgondolhatni, mii
lyen termése is. Verchovinán a’ hegyek tetején messze terjengő 
szántóföldekbe rendszerint zabot vetnek; gabonát, búzát és burgo
nyát csak kertekbe. Az orosz csak k e rtjé t, melly többnyire nagy 
terjedelmű, miveli meglehetősen. Házánál levő földjét rendesen mind 
sövénynyel keríti k ö rü l, ’s ebben termeszt m indent, zabon kivül. 
Ez okból belső telki állományánál kertje nagyobb: következőleg 
ebből is tartoznak kilenczedet adni. Haliám azonban többszörpag 
naszkodni e’ jobbágyokat, hogy az uraság az egész kertből, leg
kisebb űltetményből, még a’ hagymából is szed kilenczedet. Vall
jon igaz-e ? A’ kiket megszóllitottam: miért nem növelik hason
lóan szántóföldüket is , miként k ertjü k e t, azt válaszolók ; hogy 
marháik többnyire nincsenek, ’s kiknek vannak is, a’ trágyát az úri 
földre kénytelenek kihordani. Igaz-e ez is? Annyi azonban bizonyos, 
hogy az uradalom részéről szép gabona, sőt búza termesztetik a’ 
hegyeken is.

A’ marhatartást szintén igen gyéren űzik , úgy hogy vannak 
faluk , hol egy parasztnak sincs lova. H a erre katonatisztek utaz
nak , előfogatul csak ökröket kapnak. Vagyonos gazda a z , kinek 
ökre , tehene vagy nehány ju h a  van.

Élelmük felől, mint elgondolható, szintén csak sanyarúságot 
és Ínséget mondhatni. Rendes eledelük zabkenyér, még pedig sok
szor egyéb nem. Nagyobb része kegyes olvasóimnak, úgy vélem, 
nem látott még zabkenyeret: de ne is vágyjék azt látni sen k i, 
mert látása elkeseredéssel tölti a’ szivet és szánakozással ember
társaink és hazónkfijai iránt. Inkább mondhatni azt lepény, mint 
kenyérnek; mert vékony és lapos, kívülről fe jé r , de belől sötét
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fekete , ’s csak a ’ hosszií zabkorpa sárgul rajta; ize nincs, miként 
a ’ taplónak. Süthetni ugyan zabból fejér kenyeret i s , liánéin ak
kor kétszer kell azt őrölni. Itten következőképp’ sütik; korán reg
gel befűtik a’ kemenczét ; ha megfiilt, lisztté őrlőit zabot szitát- 
lanul hamar felvegyitnek vízzel, ’s azonnal beöntik a’ kemenczébe, 
hol az szétfolyik ’s csak hamar megsül. Az orosz azt tarisznyájába 
veti, és elmegy do lgára, ritkán vivén egyebet magával. Ezt igy 
mindennap kell sü ln i; mert e’ kenyér más nap már nem ehető ; 
miokból a ’ kemencze, melly a’ szobában v an , nyárban is napon
ként fűlik. Ki hinné, mennyire meg vannak ez emberek az illy 
kenyérrel elégedve ? Jobbról mit sem tudván, mást nem is kíván
nak. Sokszor láttam a’ mezőn oroszokat ebédelni: csak a’ magát 
jobban bírónak hozott felesége valami főtt ételt, miből ő másokat 
is megvendégelt; a ’ nagyobb számnak azonban csak zabkenyeret 
e tte k , ’s bőven ittak rá  vizet forrásból. Éppen egyel ismerék , ki 
magával sem tarisznyát, ’s igy kenyeret sem hordott, és csak ak
kor ev e tt , ha másoktól kapott valamit. Okát kérdezőm, ’s azt 
vevőm válaszul: hogy ő az idén zabot nem vetett, mert földét pap
jának engedte-át gyermeke megkereszteltetéseért. — Burgonyát 
itt nagyon keveset termesztnek , mint mondám, csak a’ kertek
ben , ’s ezt is még megérés előtt kiszedik, és naponként fogyaszt
ják  , úgy hogy télire nem marad semmijük.

Gyümölcsre nézve a’ megyének déli és éjszaki végei egyenes 
ellentétben vannak. Nem hiányzanak ugyan a’ felvidéken is gyü
mölcsfák ; de igen csekély gyümölcsöt teremnek. A’ szilva ősze
lő végével kezd érni. Az aratás többnyire azon tájban történik , 
midőn Hegyalján a’ szüret.

Ne gondolja senki: hogy az illy hitvány élelem mellett sovány 
és szikárnak kell az embernek lenni. Ezen pórok betegségekben 
éppen nem sinlődnek; legjobb egésségben igen agg kort érnek-el. 
Termetük többnyire középszerű, alkotásuk izmos, arczaik tömöt
tek : ’s mind a’ mellett nem kövérek. A’ leányok kiváltképpen iz
mos testűek ; emlőik szerfelett kifejlődvék. Nem annyira testesek 
az asszonyok.

Öltözetük szintén egyszerű, többnyire saját kezük készítménye. 
Minden öltönyüket híven ábrázolja ide mellékelve volt rajzképünk. A’ 
férfiak fejér szőr- nadrágot, sokan báránybőr-ködm önt, és mind
nyájan kurta gubát viselnek , melly utóbbit ők ugyan nem szövik, 
hanem maguk varrják-m eg; lábbelijük mindenkor bocskor, mire 
csak talpat vesznek, ’s ők maguk készitik-el ; fővegök közönsé
ges , nem igen nagy karimája kalap; övül szijat viselnek , közép
szerű szélességűt. Elkerülhet lenül szükséges (még mikor alusznak
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is) a’ nyakukban függő bőrtarisznya, melly bői a ' zabkenyérnek nem 
szabad kifogyni. Dohányozni többnyire mindnyájan szoknak , de 
dohánynyali bánásuk felette elütő a’ közönségestől. Ok azt nem- 
vágják-m eg, hanem levelekben lábszáraikhoz kötik a’ bocskor- 
szijjal (1. a ’ képen); honnan, ha pinára akarnak gyújtani, késsel csip
kedik ’s betömik a’ pipába.

A’ nőnemnek főruhája saját kezök-szőtte ’s varrta fejér vá
szonszoknya , nyaktól talpig é rő ; ezen k é t , többnyire szőrbül 
sző tt, csíkos kötényt viselnek, még pedig egyiket e lő l, másikat 
hátul. T élen te , sőt ha hideg van, nyaranta i s ,  fekete pokróczból 
vartt hosszú szűk csuhát öltenek magukra. Igen különös az asszo
nyok fővege : összetekergetnek fejér vászonkendőt kucsmaformá
ra ,  ’s fejők tetejére erősen illesztve, főkötő gyanánt viselik (1. a ’ 
képet). Tudom, vannak nyájas olvasónéim között sokan, kik a’ 
nőszemély lábán még csizmát sem igen sziveinek; ’s ha iit kény
telen vagyok nyilvánitni, hogy e’ deli termetű orosz leányok és 
asszonyok soha egyebet nem viselnek lábaikon, mint bocskort, 
valljon nem fognak-e álmélkodni'( — Ennyi egész ruházatuk , ’s 
ebben sem igen bővelkednek. Czifrálkodni tehát nem igen ohajt- 
n ak , ’s egész ékességük holmi ragyogó gránátokból á l l , mellye- 
ket bőven aggatnak nyakukba. Hosszú, barna hajukat két varkocs- 
ba fonják ’s előre eresztik-le vállaikon.

Meglepetnék mindenki, ha belépne egy orosznak házába, e’ 
földnép együgyűsége, tisztátlansága, ’s mindent nélkülözni tudá
sától. Tunyaságra mutat már azon fonák szokás is , mi szerint e ’ 
pórok , habár mindenütt lábuk előtt van a ’ sok kő , házaikat min
dig csak fából építik. Ezt alkalmasint csak azért cselekszik, mi
vel fából maguk is tudnak épitni, kőből pedig nem : fő okát mind- 
azáltal csak a’ szokásban kell keresni. M ert ez emberek soha uj 
gondolatra vagy reményre nem vetemednek. A’ ház fa-falai mindig va
kolatlanul maradnak ; reájok rendesen magas szalmafedél emelte
tik , hihetőleg azon okból, hogy az itt mindenkor nagy mennyisé
gű hó könnyebben omoljék-le rólok. Kéményt a’ házakon nem lá tn i; 
azt csak egy lyuk pótolja. Az egész épületnek t öbbnyire csak egy 
osztálya van , mellynek nagy részét a’ mindig fűlő ’s konyha gya
nánt szolgáló kemencze foglalja-el; mi okból a’ szoba falai álta
lában kormosak. Egész bútor többnyire csak karókra vertt desz
kákból készültt a sz ta l-, lócza- ’s nehány ágyul szolgáló deszká
ból áll. Párnáik csak vagyonosabbaknak vannak; a’ többiek nél
külözve minden ágybélit, nappali ruhájokban alusszák keresztül 
az éjeket. Ámbár marhák számára ólaik vannak, még is szokás a 
szoba egyik szegletében borjút vagy más házi állatot tartani.

a
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Ezekből kitűnő ezen emberek pénzbeli tehetsége, igyekezete 
és szorgalm a; kitűnő, mekkora kincse fekszik a’ hazának e’ népé
ben. Innen egyszersmind következést húzhatni annak szellemi mi- 
veltségére, mit a’ külső jellemzet elmondása u tán , itt részlete
sebben akarunk taglalni.

A’ vallásra nézve görög e. catholicusok, az Ungvárit lakó mun
kácsi püspöktől függők. Oktatásukhoz képest vallásosak, ajtato- 
sak , minden boldogságukat a ’ vallásban keresők. Honnan elgon
dolható , mennyire híven ragaszkodnak ők annak szentségeihez, 
törvényeit fogalmukhoz képest pontosan teljesítők. Három vagy 
négy napot böjtölnek minden héten , a’ mikor, ha éppen volna is 
tiltott ételök, ahhoz a’ világért sem nyúlnának. Többen azonban, 
mint feljebb látók , nem- böjtös napokon is böjtölnek, nem lévén 
egyebök zabkenyérnél. Ha kérdezém ő k e t: miért böjtölnek, — 
azt válaszolók : mert papjok parancsolja. Csudálatos , hogy a’ mit 
papjok templomban m ond, az szent előttek ; templomon kivül pe
dig nem sokat hajinak szavára, sőt neki még a’ tartozott tisztele
tet sem adj ák-meg, mintegy úgy okoskodók: ők fizetik, ő szolgájuk.

Papjaik az ungvári seminariumban képződnek philosophiát vég
zettekből. Neveltetésük tehát meglehetős; latinul, sokan magyarul 
is , beszélnek ; egyébiránt anyai nyelvük az orosz. Mindazáltal bá
tran m ondhatjuk, hogy találkoznak közttök nem kevesen, kiknek 
miveltségök felette félszeg, agyaik dúsan sarjadoznak mindenféle 
előítéletekben. Legyen szabad ennek bizonyítványául egy elhíresz
tel tt történetet elmondanom. Bizonyos lelkésfc, miután esőért fo- 
ganatlanul többször imádkozék, felszóllitá h íveit: vennék-le a’ ha
rangot a ’ toronyból, ’s tennék-le a’ patak közepére. A ’ hivek nagy 
buzgósággal teljesiték a’ bölcs kivánatot. — Mi végre volt ez, ki 
fejtené-meg í  — A’ bűbájos atya felült egy nagy könyvvel a’ patak
ban levő harangra , ’s feszített fohászkodással szent igéket olva
sott az éghez , mellyeket az ajtatos sokaság utána rebege a ’ parto
kon. Es — mi csudálatos!— harmad napra bőven ömlött a ’kívánt 
eső. Minél fogva mennyire megerősödött előítéleteiben a’ nép, gon
dolható.

Egyébiránt evvel koránsem czélunk azt hiresztelni, hogy e’ vi
dék igaz miveltségü lelkészek híjával van; mert sok , velős tudo
mányosságra kifejlett férfit is kárhoztata a’ sors e’ népközé favis
kóba. És általában a’ lelkészek ellen nincs mit panaszkodnunk: de 
ha a’ kántorokat, kik egyebütt a’ gyermekek nevelői, vesszük 
szemügyre, akkor szükségképp’ fogjuk következtetni; hogy e’ föld
nép sötét tudatlanságában még soká fog bolyongani. I t t  a ’ kánto
rok nem egyebek , mint közönséges parasztok , szerb nyelven ol
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vasni és énekelni tudók, kiket a ’ többi p o r , miként m ásokat, 
tegez. Ezek tehát nemcsak minden nevelésre, sőt olvasni taní
tásra is alkalmatlanok. Mi okból Verchovinán hijába keresünk 
iskolát. Munkácstól felfelé nincs az seho l. csak Szolyván és Ve- 
reczkén. Ez utóbbinak tanítóját ámbár professornak hívják, ő még 
is csak oroszul beszél ’s magyarul pár szót. Jelen valék egy exa- 
inenjén is, hol láttam , miképp’ a’ gyermekek olvasáson kiviil szá
molni ’s vallást tanulnak. Egy ne vendék volt csak, ki valamit ma
gyarul is tanult. Hanem ez is csak Vereczkén v an , Verchovina fő
városában; falukban a’ pórfiú egész életében sem lát betűket. A’ 
nevelésnek legkisebb szikrája sem lévén itt, a ’ gyermekek mit sem 
tudnak, csak tespedő apjok nyomdokait hiven követni.

Minden tudományukat Istenről ’s vallásról egyedül a ’ tem
plomban szerzik. Valami nagy épületnek lehetne képzelni azt a’ 
tem plom ot, mellyben egy nép minden tudományát ’s minden
kori b o l d o g s á g á t  meríti. De ellenkezőt kell nyilvánitnunk 
e’ szent hely felől is. Ez i s , miként a’ többi épület, tetőtől tal
pig t i s z t a  fa ; kívülről vakolatlan, belől azonban mindenféle 
szentek képeivel felékesitve. Fedele rendszerint három, zsindelyes 
toronyból áll, mellyek köztt a’ középső legnagyobb, a’ két szélső egy
forma. (Lásd a ’ képen) Nem minden faluban, hol templom van , 
lakik egyszersmind pap i s ; többnyire minden lelkésznek van iiók- 
eklézsiája, hova ő rendszerint lóháton já r  isteni tisztelet kiszol
gáltatására. Sőt gyakran látni papnékat is lovagolni a’ hegyeken ke
resztül.

Hogy a ’ vallás szentségeiről igen félszeg fogalmuk ’s termé
szetes nyersségből ki nem képzett szivük van, kitetszik onnan: hogy 
ők a ’ házasság üdvözítő kötelékeit becsülni, éldelni, sőt megér
teni sem képesek. Vannak házaspárok, kiknek természetek egy
mással megegyezik, ’s boldogul élnek: de vannak ismét, kik hosz- 
szas egyenetlenség után elhagyják egymást, ’s csakhamar mások
hoz csatlakoznak. Sőt sokszor különös események történnek kö
zöttük , mellyek közül jónak látunk itt egyet kiemelni, melly kör
nyékünkön ugyan kiviil — Zemplénnek Szt. nevű falujában — hanem 
szintén oroszokkal tö r té n t, ’s e ’ helyit leírásunkban némi világos
ságul szolgálhat. — Egy orosz, barátját felszúllitá, hogy hitesét 
vele cserélje-fel, m ert neki az övé jobban tetszik magáénál. A’ fel- 
szóllitott nem idegenkedék a’ cserétől, hanem késznek sem mutat
kozott egészen; mert a ’ felszóllitó feleségének egy foga hibázott. Al
kudozás után ez utóbbi egy pár tinóval toldá-meg a’ fog h ijá t, ’s a’ 
csere dorbézolás köztt a’ csapszékben ünnepélyesen véghez ment. 
E példát ott helyben mindjárt követé egy más, hol egyik nő nem
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vala olly szép, mint a'másik, melly hiba 10 forinttal pótoltaték-ki. 
A’ cseréltt házasok békével é ltek , mig papjok közbenjárására a1 
járásbeli szolgabiró illő büntetéssel vissza nem utasitá őket előbbi 
törvényes társaikhoz. Úgy hiszem , efféle történetecskék előhor- 
dása nem haszontalanság; mert hivebben festik ezek a’ nép voná
sait, mint ezer válogatott czifra szó. C ^e9e következik.)

TER M ÉSZETI TÖRTÉN ET S TUDOMÁNY.

A k ö z é p t e n g e r  c ep h a l  o d j a i .  — Tarinban a 'S c ien z ia ti italiani gyű
lésében V erany ur a ’geologi osztályban rendszeres táb láza tá t közié a 'k ö z é p -  
tengeri cephalodoknak; minden fa jt egyszersm ind lerajzolva. A* szerző szó
val adott m agyarázato t a legnevezetesb nem ekről, ’s nehány szép ra jzo t mu
ta to tt , m ellyek élő nemek után k ész ítte ttek .

N e v e z e t e s  n ö v é n y  C a y e n n e b ö l .  — Melinon fiatal utazó a párisi 
múzeumnak é rd ek es, nagyobbára ism eretlen növényeket küldött. Közttök van 
egy hal a sz t is, m ellynek gömbölyű , csigaalakúan  összehajto tt csúcsa  s en
nek fölébe konyultt levelei egészen kigyófejhez hasonlitnak. Ezen még isme
retlen növény talán  valami uj nemnek typusa.

KÜLÖNFÉLE.

A’ b é c s i  n a g y  l ó t  t e  r i a  - h ú z á s  a  ké t házra  m ájus 1-jén ment 
vcgbe. Fónyertcs szám o k : 113.410 nyeré a’ k é t háza t, vagy 100.000. f to t ;—
— 307.187 ny. 30.000 f t . ; — 385.643 ny. 10 000 ft; -  90 674 ny. 5.000 f t ;
— 159.838 ny. 3 000 f t ;  — 361.191 ny. 3.000 f t . ; — 316.338 ( s z a b a d je g y )  
ny. 6 000 f t . ;  — 308 801 ny. 3.000 ft. ; — 305.553 ny. 500 f t . ;  319.005 ny. 
500 fto t. ezüstben.

R a b s z o l g a k e r e s k e d é s  E g y i p t u s b a n .  — Madden u r , k i nyugoti 
Indiáról i r t  korábbi m u nkáiró l, valam int a’ rabszo lgakereskedés eltörlesztése 
körüli fá radozásairó l ism e re te s , a" philantropoknak azon tisz te le tre  méltó, ha 
nem is v ilágértő  osztályához ta rto zik , k ik  a" néger fe lszabad ítást minden kö
rülmény köztt fo lyvást előm ozdítják , "s ha nézeteik a" g y akorlo tt statusférfi 
e lőtt sokszo r kegyelm et nem is nyernek, érzem éuyök legalább felettébb tisz 
tele tre  méltó A rabszo lgabará tok  egyesülete á lta l E gyiptusba k ü ld e tv e , á l
lítólag, hogy az a lk irálynak  a’ rabszo lgavadászat e ltö rlesztését m egköszönje, 
tulajdonképpen p e d ig , hogy a ’ rabszo lgaság  egyes körülm ényeit kinyomoz
h a ssa , a" lettdolgok egész töm egét á llitá  ö ssze , "s azt az a lk irály lyal , igaz, 
illy  dolgoknak nem igen kedvező időkben, azon fe lszó lítá ssa l k ö z ié , hogy 
a ' rabszo lgakereskedés e ltö rlesztése  d icséretes előm ozdításában tovahaladjon. 
Milly figyelem re fog jelennen m é lta tta tn i, kép ze lh e tn i; érdekes m arad azon
ban némi dolgokat az egyiptusi "s török országi rabszo lgakereskedésrő l á l
talában közelebbről megtudni. Annak eltörlesztésére egy könnyen nem szám ít
hatni ; mivel a’ rab szo lg ak ercsk ed és, mint Madden ur is m egjegyzi, a ' k o r
m ányra nézve jövedelem forrás : a’ cairoi s alexandriai bazáron eladott min
den rabszolgátó l a ' korm ánynak egy spanyol ta llért "s az országból kivitelé
sek o r ism ét egy ta llé rt fizetnek. Ki dschellab, rabszolgakcreskedö, ak ar lenni, 
m int c z ip ész , szabó ’s a" t. szabadalm at vált. Hasonló történik  K onstantiné-
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polyban , luil minden rabszo lga  árából ü '/ s  petét ( » )  kell fizetni a 'k o rm á n y 
nak. Oly körülm ények köztt a ' k ilá tás  a’ rabszo lgaság  e ltö rlesztésére  igen 
ró s z ,  annálinkább , hogy a’ m ellett nehány alhivatalbeli is nyerem ényt húz. 
— Éhez já ru l, hogy Sennaarban A byssinia hatá ra i felé a ' rab szo lg a -v ad ásza t 
nem hogy m egszűnt v o lna, hanem az utóbbi 10—12 hónap a la tt k é t szab ály - 
szerű rabszolgavadászat katonai táb o rjá rás  egész pom pájával történt; S en n aar- 
ból a" rabszo lgákat E gyiptusba viszik, "s innen m eglehetősen nagy szám ban, 
leginkább európai hajókon , Sm yrna- és Iíonstantinápolyba. E gy első rendű 
rabszolgakereskedö pontosan v itt könyvei sz e rin t a ’ cairoi rab szo lg av ásárra  
1839. őszelő 1 - jé tö l , 1840. nyárutó 31-keig  10,000-nél több em bert, neveze
tesen : Abyssiniából 1700. leányt, 120 gyerm eket, 3000. négernőt, 270 néger
gyerm eket, 400 cunuchot hoztak. 5000-nél több néger különféle országból nem 
hozaték tulajdonképpen a ' v á sá rra , hanem egyenesen az országba. Legtöbbet 
közülök katonai táb o rjáráso k  fo g ta k -e l, 's  a" k a to n aság o t még fo lyvást rab
szolgákkal fizeték. -  Cartumban lakik  V c s s i e r  nevű íranczia  úgynevezett 
consuli ügyvivő , ki tu lajdonképen, m ondják, nincs e" h ivatalban, de legalább 
czimét v iselheti, "s legújabban becsületrendi k e resz te t is nyert. Ez nagy te le -  
pitvényt a la p íto tt , hol nem csak a" v á sá rló it rab o k at tovaküldetésökig  ta r t ja ,  
hanem fiatal rabszo lgákat is tenyésztő t , m ert az intézet virginiai rabszo lga
tenyésztések  (slave  breeding fa rm s) szerin t van e lrendelve , "s az egyiptusi 
vásár gyerm ekekkel innen lá tta tik -e l. Más francziák  is egyesültek vele , j e 
lesül T i r a n t  nevű g y ó g y á sz , ki az intézetbe a" m egférfiatlanitást is behozd, 
hogy a 'h á re m e k  szám ára eunuchokat szá llíthassanak . Előbb e" gyalázatos m es
te rsége t Siutban (izék , hol azt Madden ur 1826-ban m aga lá tá . Clot szerin t 
évenként m integy 300 eunuchot kapnak, mihez 1200. gyerm ek k ívánta tik ; m ert 
Clot bey Ítélete szerin t E gyip tusró l i r tt  legújabb m unkájában, a’ gyerm ekek
nek csak  negyedrésze éli túl a ' m űtétet. Ha Clot bey ad a ta  e’ halandóságról 
nagyíto tt i s ,  más részrő l az eladott eunuchok s z á m a , úgy lá tsz ik , kevésre  
van föltéve. A m űtét módja undorgerjesztő . — Záradékul Madden u r a’ kö
vetkező pontokat, mint v izsgálata  crcdvényeit em líti; 1 ) Csaknem 15 év múl
v a ; midőn Egyiptusba m ásodszor jövék, a" rabszo lgaságo t s rabszo lgakeres
kedést változatlanul ’s fönséged egy rendszabálya á lta l sem k o rlá to lttn ak  ta -  
lálám. — 2 ) A' rab szo lgavásárokat négernök- 's  gyerm ekekkel úgy e lá ra sz t-  
váknak lelem , m int azelőtt. — 3) Úgy ta lá lom , hogy a ' rabszo lgák  kivitele  
Alexandriábái török országba európai hajókon jelenleg nyilvánosan fo ly ta tta -  
tik. — 4) Azt találom , hogy az á r  azoknak növekvő szám a m ia tt , k iket Ale
xandria- ’s Cairóba hoznak, "s kik 600.—1500 p. (7 2 —180 f.) eladatnak, cse 
kélyebb mint aze lő tt. — 5) Úgy találom , hogy a’ rabszo lgavadászato t ön a la tt
valói, ső t katonái is fo ly ta t já k ; — ’s 6 ) hogy e ’ gyalázatos kereskedésből 
szárm azó ro szak  u g y an azo k , "s hogy a’ barbar szabadalom , m egcsonkíto tt 
terem tm ényekkel kereskedni, meg van még engedve, ső t felső Egyiptusban 
a’ hatóságok által ébresztetik  is.

A s p a n y o l  k i r á l y n é  a j t a t o s  s z e l l e m e .  M inap,m időna’spanyo 1 
fiatal k irá ly n é , Izabella, ifjabb nővérével a ’ Prado  felé sé takocsizást tö n , a ’ 
kocsiban volt C am erera m ajor , San ta  Cruz m arquisné , é sz rev ev é , hogy a ’ 
kisérő lovagcsapat kevesebb, mint m áskor lenni sz o k o tt; ez okból a ’ kocsi

*) Két és fél pet azon vám, m ellyet Korán szerin t az eladott á rúkért min
den hívőtől vehetni; a’ hitlenek ötöt fizetnek.



304

ajtó  m ellett lovag lo tt k a p itá n t, S a n 'C a rlo s  m arqn ist, azounal meg is ké rd e
zd annak oka felöl. Ez azt fe le ld , miképp’ kocsizás közben emberei közül 
néhányat el k e lle tt kü lden ie , hogy egy lelki a ty á t , k i éppen fel éjek jö tt  ’s 
egy haldoklóhoz a’ szen tséget v itte , ősi szokás szerin t innepélyesen e lk ísé r
jék . A’ fiatal k irá lyné  erre  következőleg szólít: „ a z t igen jó l te tted  , marquis; 
de ez után  illy  esetben á llitsd -m eg  k o c sim a t, ’s ültesd  bele a ’ lelki a ty á t : 
mi majd valam ennyin a’ betegnek lakához k isérjük  őt, ’s onnan ism ét a’ tem
plomba, honnan jö tt. E z volt anyám  azon intéseinek egyike, m ellyeket Valen
ciában e lbucsuzásakor nekem m ondott; ’s én azokat jövendőre hiven akarom  
te lje s itn i."  — C sakugyan ki is ad a to tt a ’ "parancsolat hasonló esetekben a’ 
k irá ly n é  a k ara tja  teljesítése  irán t.

d u n a i a k  é t v á g y a .  — K étséget sem szenved , hogy minden nép kö
zül a’ d u n a ia k  legnagyobb gourm andok , habár a’ kitűnő finom Ízlést nem 
igényelhetik  is. — Canton v á ro s u tszáin  ’s nyilvános téré in  fo lyvást é tekvá
sá r  ta r ta t ik , hol sokféle  olly vad á ru lta t ik , melly az európai haut goüt k i -  
v ánata it m eg sem közelitné. — Mi sem  m ula tta tja  az európai u tazót annyira , 
m int midőn valam elly chinait lá t  a’ város u tszáin ku tyák  és m acskákkal meg
ra k o tt ke treczekkel csatangolni. A’ fürj vadászó k is ku ty ák  egy neme o tt kü
lönös kedvencz fa la t g yanán t becsültctik . A ku ty ák  egész nyugodtsággal he
vernek ama hordozható börtönökben; de a ' m acskák  m integy g y an ítva  kem ény 
so rsu k at irtózatos lárm át csapnak. A’ jó l h izla ltt m acskák húsa, m int nemze
ti föétek, legnagyobb dísze az ottani gazdagok asz ta lának ; a’ pa tk án y o k at el
lenben csak  a ’ szegényeknek hagyják . A’ patkány  á ru s hosszú póznákra ne
hány tuczat p a tkány t függesztvén-fel, j á r  kel azzal a ’v ásá rté ren . — Azonban 
a ’ chinaiak fa lán k ság a  nem m arad büntetés nélkül; m ert igen g yakor em észt- 
hctlenségbcn szenvednek , m ellyet a ’ thea  sem gátó lhat-m eg , és a’ k u ty ák  is 
utálják  ő k e t , k ik  húsa ikat annyira kedvelik. A ’ ku ty ák  e’ gourm andokra bi
zonyos szaguknál fogva ism ernek , ’s  dühöket uga tás ső t g yakran  m eghara- 
pássa l is érez te tik  velek. — Milly különös ellenté t az emberek szokásaiban! 
— Sok népnél hű barát a’ k u ty a , m ásoknál tiszte le t t á r g y a , a’ d u n a iaknál 
pedig kedvencz fa la t.

A’ t á v c s ő  f e l t a l á l á s a .  — Galilei egy ólomcsö k é t végére ké t szem
üveget a lk a lm azo tt, m ellyek egyik felükön sim ák va lának , mig az egyiknek 
fele domború, a ’ m ásik  k ivájo tt vala. E gy  szemmel átnézvén azt, tapaszta ld , 
hogy a’ tá rg y ak  m eglehetősen nagyobbaknak te tsz e n e k , ’s jóval közelednek 
is. Eme k is lá ts z e r ,  m elly a’ tá rg y a k a t csupán három szorosan n ag yobb itá , 
diadalt v itt V elenczébe, hol legnagyobb közérdeket va la  képes gerjeszteni. 
A’ város legelőkelőbb és legderekabb po lgárai csoportosan to longtak  a" mű
vész szá llására , a’ bűvös erejű lá tc ső t inegtekintendök; ’s midőn Galilei m ajd
nem egész egy hónapig a’ közönséges lá tv ág y a t kielégítette  volna, Leonardo 
D e o d a ti , a ’ velenczei dogé, tu d tá ra  a d á , m iként a ’ tanács felette  örvendeni 
f o g , ha illy  rendkívüli eszköz bírásához ju tha tna. Galilei azonnal teljesítő 
p ártfogó inak  ak ara tá t, k ik  az a jándékot azzal hálá lták-m eg, hogy neki m es
te rségének  fo ly ta th a tásá t holtaiglan m egengedék , és évi d ijá t 520 forintról 
1000-re em elték.

S zerk esz ti M á t r a y  G á b o r ,  halp iaczon , D é n e s  -  h á z , 56 -d ik  sz. a.

N yom atik T r a t t n e r - K á r o l y i ’ betű ivel, angol v a s-sa jtó n  
ú r i  u t  s  z a  453.


